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PROTÉGÉ  B  (UNE FOIS REMPLI) 
PROTECTED  B  (WHEN COMPLETED)  

frontaliers du Canada
Agence des services

Services Agency
Canada Border

Signature

acting for 

Je

hereby declare that to the best of my 
knowledge and belief this claim is  
true, correct, complete and  
substantiated by claimant's records.

Agissant au nom de

déclare par les présents qu'au meilleur de ma 
connaissance cette demande est vraie, correcte, 
complète et justifiée par les dossiers du demandeur.

of/de

Date

I

14 Broker/Agent name 
     Nom du courtier ou de l’agent

e1 Type Cod
typeCode du

4 CAD Transaction No.
   DDC - N° de transaction

Submission Date3
nDate de soumissio

2 Ws S.typ 
     Styp ent       

5  Office code 
 Code du bureau 

de l'ASFC  

6 Mode of transport 
   Mode de transport 
 

7 Release Date 
   Date de la mainlevée

 10 Pre-CARM 
      Avant la GCRA

8 Gross Weight/kg 
   Poids brut /kgm

9 Carrier Code at Importation 
   Code de transporteur À 
    L'importation

Z1 RPP 
     PMAP

 11  Importer BN 
      N° de l’importateur 

(NE)

12 Importer name, address and telephone no. 
     Importateur - nom, adresse et n° de téléphone

 22 New Business No.15 
      Nouveau n° d'entreprise (15 chiffres) 
 

16 Record of Intent No. 
     Numéro d'enregistrement 
     d'intention         

15 Cargo Control No.
      N° de contrôle du fret

19 Original Transaction No. 
     N° de la transaction originale

17  Previous Transaction No. 
      No de la transaction précédente

18 Accepted Date 
     Date acceptée

 21 Port of Unlading 
      Port de débarquement 

20 Prev Trans No (Warehouse) 
     N° de trans précédent (entrepôt)

13  Broker/Agent BN   
      N° du courtier ou       

du mandataire

 23  Declaration Reason Code 1 
       Code de motif de déclaration 1

24  Declaration Authority Code 1 
      Code d'autorisation de déclaration 1

25  Declaration Remark 1 
      Remarque de déclaration 1

26  Declaration Appeals Program 1 
      Programme des appels - déclaration 1

 28  Declaration Authority Code 2 
       Code d'autorisation de déclaration 2

 27  Declaration Reason Code 2 
       Code de motif de déclaration 2

29  Declaration Remark 2 
      Remarque de déclaration 2

30  Declaration  Appeals Program 2 
      Programme des appels - déclaration 2 

33  Declaration Remark 3 
      Remarque de déclaration 3

 31  Declaration Reason Code 3 
       Code de motif de déclaration 3

32  Declaration Authority Code 3 
      Code d'autorisation de déclaration 3

34  Declaration Appeals Program 3 
      Programme des appels - déclaration 3

Declaration Totals - Totaux de la déclaration

113   Total Value for Duty - Total de la valeur en douane     

114   Total PST/HST - Total de la TVP/TVH

115  Total PST Cannabis Amount - Montant total de TVP sur le cannabis

116   Total Prov Alcohol Tax Amount - Montant total de taxe provinciale sur l'alcool

117   Total Prov Tobacco Amount - Montant total de la province sur le tabac

118    Declaration Total Relieved - Total de l'exonération pour la déclaration

119   Total Amount - Montant total

120   Total Customs Duties - Total des droits de douane

121   Total Excise Duties - Total des droits d’accise

122   Total Excise Taxes - Total de la taxe d’accise

123   Total GST - Total de la TPS

124   Total Anti-Dumping - Total des droits antidumping

125   Total Countervailing - Total des droits compensateurs

126   Total Surtaxes - Total des surtaxes

127   Total Safeguards - Total des mesures de sauvegarde

128   Total Interest - Total des intérêts

129   Total Duties & Taxes with Interest - Total des droits et taxes avec intérêts

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

130  TOTAL DUTIES & TAXES - Total des droits et taxes

 35  Notes - Remarques

 131  Warehouse In - Entrepôt - entrée

 132  Warehouse Out - Entrepôt - sortie

 4a   Transaction No. 
        N° de transaction

RESERVED FOR CBSA USE 
RÉSÉRVE À L'USAGE DE L'ASFC
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0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

XXXXXXXXXXXXXX

0.00
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36 Vendor - Name, Address and Telephone No. 
     Nom du Fournisseur - adresse et n° de téléphone

37 Purchaser - Name, Address and Telephone No. 
     Nom du acheteur - adresse et n° de téléphone

39 Invoice Value 
     Valeur de la facture 

43 U.S. Port of Exit  
     Port de sortie des  États-Unis

38 Invoice No. 
     Numéro de facture

40 Invoice Currency Code 
     Code de devise de la facture 

41 Purchase Order No. 
     N° du bon de commande

42 Freight Charges 
     Frais de fret

48  Vendor Reason Code 2 
      Code de motif du fournisseur 2

49  Vendor Authority Code 2 
      Code d'autorisation du fournisseur 2

50  Vendor Remark 2 
      Remarque du fournisseur 2

51  Vendor Appeals Program 2 
      Programme des appels - fournisseur 2

47 Vendor Appeals Program 1 
     Programme des appels - fournisseur 1

46 Vendor Remark 1 
     Remarque du fournisseur 1

45 Vendor Authority Code 1 
     Code d'autorisation du fournisseur 1

44 Vendor Reason Code 1 
     Code de motif du fournisseur 1

53  Vendor Authority Code 3 
      Code d'autorisation du fournisseur 3

54  Vendor Remark 3 
      Remarque du fournisseur 3

55  Vendor Appeals Program 3 
      Programme des appels - fournisseur 3

52  Vendor Reason Code 3 
      Code de motif du fournisseur 3

56 C. Ln N. 
     N. Categ. 
 

64 Extension Date 
     Date de prolongation

73 Time Limit to 
      limite de temps  jusqu’à 

74 Destination Province  
     Province de destination

 77 Exchange Rate 
     Taux de change

78 Value for Duty 
     Valeur en douane

 79 DRP Licence               
      Licence du PED          

80 Special Auth OIC 
     Décret d’auto spécial

81 Special Authority Permit 
     Permis d'autorisation spéciale

82 Customs Duty 
     Droits de douane

83 Excise Tax 
     Taxe d'accise

91 PST/HST Amount 
   Montant de la TVP/TVH

84 Excise Duty 
     Droit d'accise

85 Surtax 
     Surtaxe

87 Safeguard 
     Sauvegarde

88 Countervailing 
     Droits compensateurs

90 GST 
     TPS

  
     

 96 CBSA Case No. 
        No de cas de l’ASFC

  97 Ruling No. 
       N° de la décision

 98 Appeals Case No. 
      No du cas d’appel

99 Compliance Case No. 
       N° de cas de conformité

101 Commodity Reason Code 1 
       Code de motif des marchandises 1

102  Authority Code 1 
        Code d'autorisation 1

103  Commodity Remark 1 
        Remarque sur les marchandises 1

104  Commodity Appeals Program 1 
        Programme des appels - marchandise 1

105  Commodity Reason Code 2 
         Code de motif des marchandises 2

106  Authority Code 2 
        Code d'autorisation 2

110  Authority Code 3 
         Code d'autorisation 3

109  Commodity Reason Code 3 
         Code de motif des marchandises 3

111  Commodity Remark 3 
         Remarque sur les marchandises 3

108  Commodity Appeals Program 2 
         Programme des appels - marchandise 2

112  Commodity Appeals Program 3 
        Programme des appels - marchandise 3

57 Previous Line no. (Warehouse) 
     N° de ligne précédente (entrepôt)

59 Classification Description 
      Description de la classification

60 Narrative Description 
     Description narrative

 63 Time Limit Type 
      Types de délai

65 Country of Origin 
     Pays d'origine

66 U.S. State 
     État américain

67 Place of Export 
     Lieu d'exportation

 68 Place of Export Code State 
      État du code du lieu de l'exportation

69 Direct Shipment Date 
     Date d'expédition directe 

  70 Tariff Treatment Code 
         Code du traitement tarifaire

72 Time Limit From 
      Limite de temps à partir de

71 Tariff Code 
      Code tarifaire

107   Commodity Remark 2 
         Remarque sur les marchandises 2

100 Commodity Duties & Taxes 
         Droits et taxes sur les  marchandises

58 Classification No.  
N° de classement

61 Quantity  
Quantité

62 Unit of Measure
  Unité de mesure

76 Currency
  Devise

75 Value for Currency Conversion
  Valeur pour conversion des devises

86 Anti-Dumping
  Antidumping

89 Value for Tax
  Valeur taxable

95 Cannabis PST
TVP relative au cannabis

94 Alcohol Percent
  Pourcentage d'alcool

93 Provincial Tobacco Amount
  La taxe provinciale sur le tabac

92 Provincial Alcohol Tax
  Taxe provinciale sur l'alcool
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56 C. Ln N. 
     N. Categ. 

64 Extension Date 
     Date de prolongation

73 Time Limit to 
     limite de temps jusqu'à

74 Destination Province  
     Province de destination

75 Value for Currency Conversion 
      Valeur pour conversion des devises

76 Currency 
     Devise

77 Exchange Rate 
     Taux de change

78 Value for Duty 
     Valeur en douane

79  DRP Licence 
      Licence du PED 

80 Special Auth OIC 
     Décret d’auto spécial

81 Special Authority Permit 
     Permis d'autorisation spéciale

82 Customs Duty 
     Droits de douane

83 Excise Tax 
     Taxe d'accise

84 Excise Duty 
     Droit d'accise

85 Surtax 
     Surtaxe

86 Anti-Dumping 
     Antidumping 

87 Safeguard 
     Sauvegarde

88 Countervailing 
     Droits compensateurs

89 Value for Tax 
     Valeur taxable

90 GST 
     TPS

92 Provincial Alcohol Tax 
     Taxe provinciale sur l'alcool

 93 Provincial Tobacco Amount 
        La taxe provinciale sur le tabac

 94 Alcohol Percent 
     Pourcentage d'alcool

95 Cannabis PST 
    TVP relative au cannabis

 96 CBSA Case No. 
        No de cas de l’ASFC

  97 Ruling No. 
       N° de la décision

 98 Appeals Case No. 
      No du cas d’appel

99 Compliance Case No. 
       N° de cas de conformité

101  Commodity Reason Code 1 
        Code de motif des marchandises 1

102  Authority Code 1 
        Code d'autorisation 1

103  Commodity Remark 1 
        Remarque sur les marchandises 1

104  Commodity Appeals Program 1 
        Programme des appels - marchandise 1

105  Commodity Reason Code 2 
        Code de motif des marchandises 2

106  Authority Code 2 
        Code d'autorisation 2

110  Authority Code 3 
        Code d'autorisation 3

109  Commodity Reason Code 3 
        Code de motif des marchandises 3

111  Commodity Remark 3 
        Remarque sur les marchandises 3

108  Commodity Appeals Program 2 
        Programme des appels - marchandise 2

112  Commodity Appeals Program 3 
        Programme des appels - marchandise 3

57 Previous Line no. (Warehouse) 
     N° de ligne précédente (entrepôt)

58 Classification No. 
     N° de classement

59 Classification Description 
     Description de la classification

60 Narrative Description 
     Description narrative

61 Quantity 
     Quantité

62 Unit of Measure 
     Unité de mesure

 63 Time Limit Type 
      Types de délai

65 Country of Origin 
     Pays d'origine

66 U.S. State 
     État américan

67 Place of Export 
     Lieu d'exportation

 68 Place of Export Code State 
      État du code du lieu de l'exportation 

69 Direct Shipment Date 
     Date d'expédition directe 

  70 Tariff Treatment Code 
         Code du traitement tarifaire

72 Time Limit From 
      Limite de temps à partir de

71 Tariff Code 
      Code tarifaire

107  Commodity Remark 2 
        Remarque sur les marchandises 2

100 Commodity Duties & Taxes 
         Droits et taxes sur les marchandises

91 PST/HST Amount 
      Montant de la TVP/TVH
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Privacy Statement  
  
The information you provide in this document is collected under the 
authority of Sections 89 to 115 of the Customs Tariff, Section 23 of the 
Financial Administration Act, Section 70 of the  Excise Tax Act and Section 
173 of the Excise Act, 2001, for the purpose of determining the eligibility for 
Drawback duties and taxes paid. The information may be disclosed to the 
Canada Border Services Agency (CBSA) - Programs Branch for the 
purposes of program evaluation, security and reporting purposes. Client 
information may also be disclosed to the Canada Revenue Agency (CRA) 
for the purposes of locating an individual in order to collect a debt owing to 
Her Majesty in Right of Canada. The information may also be disclosed to 
the Royal Canadian Mounted Police (RCMP) and/or to investigative bodies 
specified in the Privacy Regulations - upon the written request - for the 
purposes of law enforcement/investigation. 
  
 
Under the law, failure to provide the information requested on this form 
may result in the rejection of the application. Individuals have the right of 
access to and the protection and correction of their personal information 
under the Privacy Act - Section 12.    
 
It is important to ensure that the claimant's certification is duly completed 
by the claimant or his authorized agent and signed. 
 

Énoncé de confidentialité  
  
Les renseignements fournis dans le présent document sont recueillis en 
vertu des articles 89 à 115 du Tarif des douanes, l'article 23 de la Loi sur 
'administration financière, l'article 70 de la  Loi sur la taxe d'accise et 
l'article 173 de la Loi de 2001 sur l'accise aux fins de la détermination de 
l'admissibilité des droits de drawback et des taxes payés. Les 
renseignements peuvent être communiqués à l'Agence des services 
frontaliers du Canada (ASFC)- Direction Générale des programmes - aux 
fins d'évaluation du programme, de sécurité et de présentation de rapports. 
Les renseignements sur le client peuvent aussi être communiqués à 
l'Agence du revenu du Canada (ARC) en vue de localiser une personne 
dans le but de collecter une dette due à Sa Majesté du chef du Canada. 
Les renseignements peuvent aussi être communiqués à la Gendarmerie 
royale du Canada (GRC) et(ou) à tout organisme enquêteur mentionné 
dans le Règlement sur la protection des renseignements personnels - sur 
présentation d'une demande écrite - dans le cadre de l'exécution d'une loi 
ou d'une enquête. 
  
 
Conformément à la législation, toute omission de fournir les 
renseignements demandés sur le présent formulaire   
pourra avoir pour conséquence le rejet de la demande. En vertu de l'article 
12 de la Loi sur la protection des renseignements personnels , toute 
personne a le droit de se faire communiquer les renseignements 
personnels lui concernant, ainsi que de demander la protection et la 
correction de ces derniers.   
 
Il est important de s'assurer que: l'attestation du demandeur est dûment 
remplie et signée par le demandeur ou son agent autorisé. 
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